Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 98
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A Call to Praise for His Righteousness. A Psalm.
Ps98:1 O sing a new song, He has done wonderful things,
His right hand and have saved the victory
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éowoev avTd 1) debLa adTod kal 6 Bpayiwv 6 dyLos avToD.
1 Psalmos tp Dauid.

A psalm to David.

Alisate tQ asma kainon, thaumasta epoiésen H
Sing to song a new! wonderful things did
esosen hé dexia autou kai

He delivered by his right hand and
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2. hodi'a y'shu”atho I""eyney hagoyim gilah tsid’qatho.

Ps98:2 has made known His salvation;
He has revealed His righteousness in the sight of the nations.
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évavTiov oV €bvdv dmekaAvfev Tnv Sikatocdvny adTod.

2 egnorisen to sotérion autou,
made known his deliverance;
ton ethnon apekaluuen tén dikaiosynén autou.
the nations he revealed his righteousness.
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3. zakar chas'do we'’emunatho 'beyth Yis’ra’El ra’u
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Ps98:3 He has remembered His lovingkindness and His faithfulness
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the house of Yisra’El; 2!l the ends of the earth have seen the salvation of

3> épvnobn Tod éAéovs adTod T® lakwP kal s dAnbelas adTod 16 oikw IopanA-
eldoocav mavTa Ta mépaTa THs Yis T0 cuTnpLov Tod Beod Mpdv.
3 emnésthé tou eleous autou ty Iakob kai tés aletheias autou to oik( Israél;

He remembered his mercy to Yaaqob (Jacob) and his truth to the house of Israel.

eidosan ta perata tés ges to sotérion
beheld the ends of the earth the deliverance of
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Ps98:4 Shout joyfully , 2!l the earth;
break forth and sing for joy and sing praises.
4> dAaddbate 10 Bed, maoa M Y, doaTe kal dyadlidobe kal PpdlaTe-

4 alalaxate tQ , hé gé, asate kai agalliasthe kai psalate;
Shout to the earth! Sing and exult and strum!
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5. zam’ru kinor b’kinor w'qol zim’rah.
Ps98:5 Sing praises the lyre, the lyre and of melody.
<S> dAaTe 16 kvplw év kLbBdpa, év kKbdpa kal pwvi) badpod-

S psalate tQ kithara, en Kithara kai psalmou;
Strum to a harp; a harp and of a psalm!
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6. bachatsots’roth w'qol shophar hari’u haMelek .
Ps98:6 trumpets and of the horn shout joyfully the King,
<6> év cdAmyELv élaTals kal v odAmyyos kepaTivns
aAald€aTe évarmov Tod BactAéws kuplov.

6 ¢n salpigxin elatais kai salpiggos keratinés
trumpets hammered metal, and of the trumpet of the horn
alalaxate tou basileos
shout the king of !

A9 1WAy 9% v4YT WA Yoqi
712 93w San RS o oy
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Ps98:7 Let the sea roar and , the world and those who dwell
<I> calevbnro M OdAacoa kal TO TANpwpa adTRS,

e 9 /7 \ e ~ 9 9 ~
'T’l OLKOU[.L€VT| KOl OL KOATOLKOVVTES €V CLUT’n °
HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



7 saleuthéeto hé thalassa kai autes,
Let shake the sea, and of it!

hé oikoumené kai hoi katoikountes ;
the inhabitable world and the ones dwelling
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8. nharoth - yachad harim y'ranenu.
Ps98:8 the rivers , let the mountains sing together for joy
8> moTapol kPoTNCOVOLY YELPL ETIL TO AVTO, Td Spm dyadAidoovTar,

8 potamoi epi to auto, ta orée agalliasontai,
Rivers together. The mountains shall exult.
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9. - ba’ lish’pot ha'’arets yish’pot-tebel b'tsedeq w’ amim
meysharim.

Ps98:9 , He is coming to judge the earth;
He shall judge the world righteousness and the peoples equity.

9> 61 TIKEL KpLlvaL 'r'r‘]v YHv: KpLvel 'r'r‘]v oi,Kovp,év'qv év SLK(ILOO'{)V'n
kal Aaovs év evBOTYTL.
9 hékei krinai tén gén; krinei tén oikoumenén
he comes to judge the earth; he shall judge the inhabitable world
dikaiosyné kai laous en euthyteti.
righteousness, and peoples in straightness.
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